
Pray for the  
recovery of those who 

are ill and  Home-
bound   

Oremos por el  
bienestar de los   enfermos y 

desvalidos.  
 

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Mark & 
Debbie Tanterelle, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, 
Carol Ortega, Jair Valencia, , 
Carol Pascoe, Joseph & Katie 
Freeno, Janis Moylan, Emily 
and Porter McKnight, Dominic 
Carinally, Rick Barretta 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Oct. 18 

5pm: Antonio, Amelia &  

   Maria Najera + 

7pm: Mass for the People 

Sun, Oct. 19 

9am: Fr. Mario Valencia 

12pm: Mass for the People 

Tues, Oct. 21 

12pm: Ben Ernst + 

Wed, Oct. 22 

9am: The Sanctification of All 

Priests 

Thurs, Oct. 23 

12pm: Fr. Mario Valencia 

Fri. Oct. 24 

9am: Helen Mary Fodness + 

Sat, Oct. 25 

5pm: Holy Souls  

7pm: Mass for the People 

 Sun, Oct. 26 

9am: Ignacio Mendoza & 

Julia Chavez + 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection 
 

$ 2,988.00 
 

2nd Collection  
$ 1,608.00 

 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
October 12,  2025 

Lectors 
Sat. Oct. 25 Tom Kelly 
       & Steve Stedman 
Sun. Oct. 26  John Lujan 
    & Mary Lou Nicholls 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm Joanne Rice 
9:00am Brad Nicholls, 
Erica Alsbury & Ann 
Hill.  

Lectores  
Sab. Oct. 25 Julia Carranza  

   & Blanca Núñez 

Dom. Oct. 26 Elisa Macias  

      & Rosie Robles 

   

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho  

12:00pm Pepe Macias, Aurelio 
& Maria Martínez 

Memorial Mass for our Deceased 
 Loved Ones 

 On Sunday, November 2nd we will 
be celebrating the Commemoration of All the 
Faithful Departed through the celebration of 
the Holy Eucharist. If you would like us to 

offer the mass for your beloved ones who have died over the past 12 
months, please write their names and drop it in the collection basket, 
send us an email or call the parish office directly. The deadline to 
send us their names is Thursday, October 30th.  
 

Conmemoración de los Fieles Difuntos 
 El domingo 2 de noviembre estaremos celebrando la fiesta 
de los Fieles Difuntos. Si te gustaría que ofreciéramos la misa de este 
día por algún familiar o ser querido que haya fallecido en estos últi-
mos 12 meses por favor escribe su nombre y colócalo dentro de la 
canasta de la colecta, envíanos un correo electrónico, o bien, puedes 
llamar directamente a la oficina para darnos su nombre. La fecha 
limite para enviarnos sus nombres es el Jueves 30 de octubre. 

Happy Birthday Father Mario 
 Warm wishes for a blessed birth-
day, Father Mario! Praying that God will 
continue to richly bless you with good 
health, wisdom, patience, love, devotion and faith-
fulness to continue in your ministry. Thank you for 
reflecting God’s light through your good work, and 
for sharing his grace in so many wonderful ways. 

May our Blessed Virgin Mary continue to guide and protect you 
with her maternal Mantle. Happy and blessed Birthday Fr. Mario!  

Feliz Cumpleaños Padre Mario 
 De una manera muy especial este fin de semana nos unimos 
en oración en acción de gracias por un año mas de vida de nuestro  
párroco, el Padre Mario. Que Dios continue bendiciéndolo ricamente  
con buena salud, sabiduría, paciencia, amor, devoción y fidelidad  
para continuar en su ministerio. Gracias por ser reflejo de Dios en 
nuestras vidas a través de sus buenas obras y por siempre compartir 
su Gracia de tantas maneras maravillosas. Que Mamita Maria con-
tinúe guiándolo y protegiéndolo con su Manto maternal.  Feliz y 
bendecido Cumpleaños P. Mario! 

 
 Del 27 octubre al 11 de diciembre 
a las familias que les gustaría recibir el 

manto y la imagen peregrina de Nuestra Señora de Gua-
dalupe pueden ya registrarse hoy después de misa o lla-
mando directamente a la oficina parroquial. Les recorda-
mos que los últimos nueve días de estos 46 rosarios se 
rezan en comunidad en la parroquia.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

2026 Calendar Is Now Open 
 For those interested in scheduling a Mass for a 
loved one, or if you would like to reserve a Mass for a spe-
cial event, our calendar 2026 is now open. Please call the 

parish office to schedule your mass.     
                   

Calendario 2026 Abierto  
 Para aquellos interesados en programar una misa para un 
ser querido, o si desean reservar una misa para un evento especial, 
nuestro calendario 2026 ya esta abierto. Por favor de llamar a la  
oficina parroquial para agendar su misa.  

World Mission Day—October 19  
 Imagine a world where billions of peo-
ple have never heard the name of Jesus. Imagine 
villages where people walk miles to attend Mass 
because there’s no church nearby. Imagine com-
munities where faith is alive but fragile, chal-

lenged by poverty or isolation. Imagine churches packed every Sun-
day, even when those taking part know they are targets of terrorists 
because of their faith. World Mission Sunday is always celebrated on 
the second to last Sunday of October. Established by Pope Pius XI in 
1926, it remains the only annual global collection that directly sup-
ports the 1,124 mission territories where the Church is young, strug-
gling, or persecuted. On this day, every parish, in every diocese, in 
every country, joins in prayer and giving to ensure that missionaries 
can continue their vital work—building churches, forming priests, 
supporting catechists, and serving communities in need. This day of 
solidarity and support for the Church’s missionary efforts, however, 
is just a day within an entire month of prayer and recollection for 
those answering Jesus’ command to “go, therefore, and make disci-
ples of all nations” (Lk 24:47). This year’s theme, chosen by Pope 
Francis, is inspired by the Jubilee of Hope: “Missionaries of Hope 
Among the Peoples.” It is an invitation to bring Christ’s light and 
hope to the world, especially to communities where the Church is 
young, growing, and often struggling. Join us in this universal mis-
sion to spread the Gospel and share the love of Christ! 
 

Jornada Mundial de las Misiones — 19 de octubre  
 Imaginen un mundo donde miles de millones de personas 
nunca han oído el nombre de Jesús. Imaginen pueblos donde la gente 
camina kilómetros para asistir a misa porque no hay una iglesia cer-
ca. Imaginen comunidades donde la fe es viva pero frágil, amenaza-
da por la pobreza o el aislamiento. Imaginen iglesias abarrotadas 
cada domingo, incluso cuando quienes participan saben que son 
blanco de terroristas debido a su fe. La Jornada Mundial de las Mi-
siones se celebra siempre el penúltimo domingo de octubre. Institui-
da por el Papa Pío XI en 1926, sigue siendo la única colecta mundial 
anual que apoya directamente a los 1124 territorios de misión donde 
la Iglesia joven, lucha por sobrevivir o sufre persecución. En este 
día, cada parroquia, en cada diócesis, en cada país, se une en oración 
y donaciones para garantizar que los misioneros puedan continuar su 
vital labor: construir iglesias, formar sacerdotes, apoyar a los cate-
quistas y servir a las comunidades necesitadas. Este día de solidari-
dad y apoyo a la labor misionera de la Iglesia, sin embargo, es solo 
un día dentro de un mes entero de oración y recogimiento para quie-
nes responden al mandato de Jesús: «Id, pues, y haced discípulos a 
todas las naciones» (Lc 24,47). El tema de este año, elegido por el 
Papa Francisco, se inspira en el Jubileo de la 
Esperanza: “Misioneros de la Esperanza entre 
los Pueblos”. Es una invitación a llevar la luz y 
la esperanza de Cristo al mundo, especialmente a 
las comunidades donde la Iglesia es joven, está 
en crecimiento y a menudo atraviesa dificulta-
des. ¡Únete a nosotros en esta misión universal 
para difundir el Evangelio y compartir el amor 
de Cristo! www.usccb.org 

St. John Paul II, the Pilgrim Pope 
 On October 22, we celebrate the 
feast of St. John Paul II, the Pontiff who 
traveled the entire world carrying a mes-
sage of peace and reconciliation, the man who, 
having suffered the consequences of the totalita-
rianisms of the 20th century, put the Church 
facing the 21st century.  St. John Paul II, as heir 

of the Second Vatican Council, contributed enormously to its assimi-
lation, developing a large and solid teaching profession. With his 
feet on the ground of the tradition of the Church and the Gospel, he 
knew how to project himself into the future, calling on everyone to 
be part of a "New Evangelization." John Paul II, the Pilgrim Pope, 
was also a tireless defender of life and family on all fronts. This is 
testified by his words: "Marriage and the Christian family build the 
Church. Children are the precious fruit of marriage." The pilgrim 
Pope left for the Father's House on April 2, 2005, at 84 years of age. 
He was beatified by Pope Benedict XVI in 2011 and canonized in 
April 2014 by Pope Francis. www.aciprensa.com 

 
San Juan Pablo II, el Papa Peregrino 

 Cada 22 de octubre, la Iglesia Católica celebra la fiesta de 
San Juan Pablo II, el Pontífice que viajó por el mundo entero llevan-
do un mensaje de paz y reconciliación, el hombre que habiendo su-
frido las consecuencias de los totalitarismos del siglo XX, puso a la 
Iglesia de cara al siglo XXI. San Juan Pablo II, como heredero del 
Concilio Vaticano II, contribuyó enormemente a su asimilación, 
desarrollando un nutrido y sólido magisterio. Puestos los pies en el 
suelo firme de la tradición de la Iglesia y el Evangelio, supo proyec-
tarse al futuro convocando a todos a ser parte de una "Nueva Evan-
gelización". Juan Pablo II, el Papa Peregrino, fue también un defen-
sor incansable de la vida y la familia en todos los frentes. Así lo tes-
timonian sus palabras: "El matrimonio y la familia cristiana edifican 
la Iglesia. Los hijos son el fruto precioso del matrimonio". El Papa 
peregrino partió a la Casa del Padre el 2 de abril de 2005, a los 84 
años de edad. Fue beatificado por el Papa Benedicto XVI en 2011 y 
canonizado en abril de 2014 por el Papa Francisco. 
www.aciprensa.com 


